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บทคัดย่อ 
 งานวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อน าเสนอแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับ 
มัธยมศึกษาตอนปลาย วิธีการด าเนินงานวิจัยประกอบด้วย 3 ขั้นตอน ขั้นตอนที่ 1 การศึกษาสภาพการจัดการ
เรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายส าหรับครูไทยที่สอนแผนภาษาจีนภาษาจีนในโรงเรียนสังกัด
ส านักงานเขตพื้นที่ การศึกษามัธยมศึกษา กรุงเทพมหานคร จ านวน 93 โรงเรียน ขั้นตอนที่ 2 การคัดเลือกครู
ต้นแบบ และขั้นตอนที่ 3 การน าเสนอแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย  

ผลการวิจัยพบว่า แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย แบ่งเป็น 4 
ด้าน คือ 1) ด้านการจัดการเรียนการสอน ครูควรจะใช้รูปแบบการสอนที่เน้นกระบวนการกลุ่มที่เป็น กิจกรรมที่มี
ความหลากหลายสอดคล้องกับความแตกต่างของผู้เรียน เปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้ใช้ภาษาจีนในการสื่อสารมากที่สดุ 
รวมถึงการสอดแทรกวัฒนธรรมเจ้าของภาษาในกิจกรรมการเรียนการสอน 2) ด้านการใช้สื่อการเรียนรู้ ครูควร
เลือกใช้แบบเรียน/ต าราเรียนที่มีความต่อเนื่องกันในแต่ละระดับชั้น ควรหาแบบเรียนนอกเวลาเพื่อเสริม/เพิ่ม
ความรู้ภาษาจีนให้กับผู้เรียน การใช้สื่อเทคโนโลยีเข้ามาช่วยในการจัดการเรียนการสอนและการใช้ข่าวสาร/
บุคคลที่ก าลังเป็นที่สนใจของสังคมมาใช้เป็นสื่อในการสอน 3) ด้านการวัดและประเมินผล ครูควรวัดและ
ประเมินผลผ่านกิจกรรมการเรียนการสอนในชั้นเรียน น าผลการวัดและประเมินที่ได้มาปรับปรุงในการจัดการ
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เรียนการสอน การซ่อมเสริมผู้เรียน และการตรวจสอบว่าผู้เรียนมีความเก่ง/ถนัด ด้านใดเพื่อส่งเสริมผู้เรียนตาม
ความถนัด  
 
ค าส าคัญ : แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน การสอนภาษาจีน 
 
Abstract     
 The purpose of this research was to propose guidelines for Chinese class instruction 
in upper secondary schools. The study comprised 3 phases. In the first phase, data was 
collected from 93 upper secondary schools under the Office of the Basic Education 
commission, Bangkok, which have Thai teachers teaching Chinese class.  Questionnaires were 
used as an instrument to investigate the current state of Chinese instruction of the teachers in 
upper secondary schools. Later on, role-model teachers were selected using the developed 
criteria. In the second phase, observation forms and in-depth interviews were used to 
investigate selected role-model teachers’ instruction. In the last phase, guidelines for Chinese 
class instruction in upper secondary schools were proposed.  
 The findings were as follows: Guidelines for Chinese class instruction in upper 
secondary schools comprised 4aspects; 1) Regarding instruction, the teachers should focus on 
group process and cooperative learning method in accordance with the difference among 
learners, and give learners an opportunity to communicate in Chinese and insert Chinese 
cultures in class content. 2) In terms of instructional media, the teachers should choose 
instructional media which has continuity through each level.  The teachers should add an 
extra/additional lesson, integrate technology/innovation, interesting news, and famous people 
into class as instructional material. 3) With respect to learning assessment, the teachers should 
assess students’ learning through class activities, then use the results to evaluate students’ 
knowledge in order to add the remedial teaching for low-skill students and develop high-skill 
students suitably to their intelligences.  
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บทน า 
 ความสัมพันธ์เรื่องความร่วมมือไทย-จีน ด้านการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย พบว่า การเรียน
การสอนภาษาจีนในประเทศไทยนั้น ได้ถือก าเนิดขึ้นตั้งแต่ พ.ศ. 2325 จนถึงปัจจุบัน (ศูนย์จีนศึกษา, 2551) โดย
ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2546 กระทรวงการศึกษาธิการ (ส านักความสัมพันธ์ต่างประเทศ, 2554) ได้ด าเนินความร่วมมือด้าน
การศึกษา ศาสนา วัฒนธรรมและกีฬากับประเทศจีนอย่างกว้างขวางและต่อเนื่อง  โดยหน่วยงานและ
สถาบันการศึกษาได้ลงนามความตกลงกับหน่วยงานและสถาบันการศึกษาของจีนหลายแห่ง นอกจากนี้ยังมีข้อตกลง
ความร่วมมือด้านวิทยาศาสตรแ์ละวิชาการไทย – จีน ซึ่งครอบคลุมความร่วมมือด้าน วิทยาศาสตร์ เทคโนโลยี เกษตร 
สาธารณสุข โดยเฉพาะอย่างยิ่งการจัดการศึกษาภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศใหก้ับชาวไทย รัฐบาลจีนได้จัดตั้ง
ส านักงานส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนนานาชาติ (HANBAN) ให้เข้ามามีบทบาทในการด าเนินความร่วมมือกับ
กระทรวงศึกษาธิการ โครงการสถาบันขงจื่อ โครงการพัฒนาครูจีนในไทย และโครงการอื่น ๆ อีกมากมายจนถึง
ปัจจุบัน  
 แม้ว่าประเทศไทยจะมีการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทยทั้งนอกระบบและในระบบ ตั้งแต่
ระดับปฐมวัย ระดับประถมศึกษา ระดับมัธยมศึกษา ระดับอาชีวศึกษา และระดับอุดมศึกษา หรือการเปิดสอนตาม
สถาบันทั่วไปมาอย่างยาวนานทั้งได้รับการสนับสนุนจากรัฐบาลจีนอย่างมากในหลายโครงการด้านการศึกษา แต่ทว่า
จากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยในประเทศไทย พบว่า ในการจัดการเรียนการสอน ภาษาจีนระดับมัธยมศึกษา
ตอนปลาย ปัญหาส่วนใหญ่ที่พบเกี่ยวข้องกับการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนของครูหลายประการด้วยกัน             
ดังผลการวิจัยของ สุวรรณ เสียงหิรัญถาวร และคนอื่นๆ (2556) และ รุ่งนภา โรจนไพฑูรย์ (2558) พบว่าในด้านการ
จัดการเรียนการสอน 1) ครูไม่ได้จัดท าแผนการสอนที่สอดคล้องกับ หลักสูตรรายวิชาที่สอน 2) เนื้อหาและกิจกรรม
การสอนไม่มีการสอดแทรกศิลปะและวัฒนธรรมจีน 3) เนื้อหาในแต่ละระดับชั้นไม่มีความต่อเนื่อง ขณะที่ จารุกร 
จรดล ภารดี อนันต์นาวี และเจริญวิชญ์ สมพงษ์ ธรรม (2558) สรุปเกี่ยวกับด้านการใช้สื่อการเรียนรู้ว่าการใช้สื่อการ
เรียนรู้ไม่เหมาะสมหรือเพียงพอกับเนื้อหาที่จะสอน และไม่มีการใช้สถานที่และแหล่งท่องเที่ยวที่ส าคัญในชุมชุนเป็น
แหล่งการเรียนรู้เพื่อให้ ผู้เรียนน าความรู้ไปปรับใช้ในชีวิตประจ าวัน รวมถึง งานวิจัยเรื่องการเรียนการสอนภาษาจีน
ในประเทศไทย ระดับประถมศึกษา – มัธยมศึกษา (ศูนย์จีนศึกษา, 2551) เสนอว่า ครูควรใช้สื่อการสอนและ
เทคโนโลยี สมัยใหม่ส่งเสริมประสิทธิภาพการเรียนการสอนภาษาจีนให้ดียิ่งขึ้น และในด้านการวัดและประเมินผล 
สุวรรณ เสียงหิรัญถาวร และคนอื่นๆ (2556) รุ่งนภา โรจน์ไพฑูรย์ (2558) และรายงานการวิจัยเพื่อพัฒนา ระบบการ
จัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษา (ภูวกร ฉัตรบ ารุงสุข, 2559) พบว่า ครูขาดประสบการณ์และทักษะ
การสอน ครูขาดงบประมาณและทุนทรัพย์ในการศึกษาต่อและการฝึกอบรม แบบเรียนไม่เป็นมาตรฐานเดียวกัน และ
ปัจจัยอื่นๆ รวมถึงการวัดและประเมินผลสัมฤทธิ์ของผู้เรียนไม่สอดคล้องกับการสอบแข่งขันเพื่อศึกษาต่อใน
ระดับอุดมศึกษา เป็นต้น จากการศึกษาปัญหาที่ได้จากงานวิจัยการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษา
ตอน ปลายในข้างต้นสรุปได้ว่า “ครู” คือผู้ที่มีบทบาทส าคัญในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนให้มีประสิทธิภาพ 
และเป็นไปตามจุดมุ่งหมายที่หลักสูตรก าหนดไว้ (Allan, 2013) สอดคล้องกับแผนการศึกษาแห่งชาติ พ.ศ.2560 – 
2579 ยุทธศาสตร์ด้านการพัฒนาศักยภาพคนทุกช่วงวัยและการสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ที่ก าหนดให้สถานศึกษา
ทุกระดับการศึกษาจะต้องจัดกิจกรรม/กระบวนการเรียนรู้ตามหลักสูตรได้อย่างมีคุณภาพและมาตรฐาน โดยมีระบบ
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และกลไกการวัดและการติดตามประเมินผลผู้เรียนอย่างมีประสิทธิภาพ (ส านักงานเลขาธิการสภาการศึกษา, 2560) 
อีกทั้งยังไม่พบงานวิจัยที่ท ากับประชากรครูในโรงเรียนสังกัดส านักงานเขตพื้นที่การศึกษามัธยมศึกษา เขต 1 – 2
กรุงเทพมหานคร ดังนั้นผู้วิจัยจึงสนใจที่จะท าการศึกษาวิจัยเรื่องแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับ
มัธยมศึกษาตอนปลายของครูต้นแบบในโรงเรียนสังกัดดังกล่าวภายในขอบเขต 3 ด้าน คือ ด้านการจัดการเรียน             
การสอน ด้านการใช้สื่อการเรียนรู้ และด้านการวัดและประเมินผล 
 
วิธีวิจัย 
 งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อน าเสนอแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษา 
ตอนปลายด้วยวิธีวิจัยเชิงปริมาณและคุณภาพ โดยเร่ิมจากการเก็บแบบข้อมูลเชิงปริมาณโดยใช้ แบบสอบถามกับ
ครูสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย โรงเรียนสังกัดส านักงานเขตพื้นที่การศึกษ า มัธยมศึกษา 
กรุงเทพมหานคร คัดเลือกครูตัวอย่างที่มีแนวทางการจัดการเรียนการสอนระดับดีมาก จากการตอบ
แบบสอบถามข้างต้น และด าเนินการเก็บข้อมูลเชิงปริมาณและคุณภาพ โดยใช้แบบสังเกตการสอนและการ
สัมภาษณ์กับกลุ่มครูต้นแบบ ทั้งนี้ผู้วิจัยได้น าเสนอรายละเอียดของการวิจัยเป็น 3 ข้ันตอน ดังนี้  
 ขั้นตอนที่ 1 การศึกษาสภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย ส าหรับ
ครูไทยที่สอนภาษาจีนในโรงเรียนสังกัดส านักงานเขตพื้นที่การศึกษามัธยมศึกษา กรุงเทพมหานคร  
 การศึกษาสภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย ส าหรับ ครูไทยที่สอน
ภาษาจีนในโรงเรียนสังกัดส านักงานเขตพื้นที่การศึกษามัธยมศึกษา กรุงเทพมหานคร เครื่องมือที่ใช้ได้แก่ 
แบบสอบถามเกี่ยวกับแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายมี ทั้งหมด 2 ตอน 
คือ ตอนที่ 1 ข้อมูลทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถาม และตอนที่ 2 แนวทางการจัดการเรียน การสอนภาษาจีนระดับ
มัธยมศึกษาตอนปลาย ได้รับการตรวจสอบจากผู้เชี่ยวชาญในสาขาการสอนภาษาจีน จ านวน 5 ท่าน ตรวจความ
สอดคล้องระหว่างข้อค าถามกับวัตถุประสงค์การวิจัย (IOC: Item Objective Congruence Index) ทั้งนี้ผู้วิจัย
เลือกข้อค าถามที่มีค่า IOC มากกว่า 0.5 มาใช้เป็นเกณฑ์การให้คะแนนการ ตอบแบบสอบถาม โดยมีค่า IOC             
อยู่ที่ 0.8 - 1.0  
 ขั้นตอนที่ 2 การคัดเลือกครูต้นแบบจากการตอบแบบสอบถามเกี่ยวกับแนวทางการจัดการเรียนการ 
สอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย ส าหรับครูภาษาจีน โรงเรียนสังกัดส านั กงานเขตพื้นที่การศึกษา 
มัธยมศึกษา กรุงเทพมหานคร เครื่องมือที่ใช้ คือ เกณฑ์การให้คะแนนการตอบแบบสอบถามเพื่อคัดเลือกครู 
ต้นแบบ ครูต้นแบบ คือ ครูที่ตอบแบบสอบถามได้มากกว่าหรือเท่ากับ 80 คะแนน โดยเกณฑ์นี้ผ่านการ 
ตรวจสอบจากผู้เชี่ยวชาญในสาขาการสอนภาษาจีนจ านวน 5 ท่าน ตรวจความสอดคล้องระหว่างข้อค าถามกับ
วัตถุประสงค์การวิจัย (IOC: Item Objective Congruence Index) ทั้งนี้ผู้วิจัยเลือกข้อค าถามที่มีค่า IOC 
มากกว่า 0.5 มาใช้เป็นเกณฑ์การให้คะแนนการตอบแบบสอบถาม มีค่า IOC อยู่ที่ 0.6 - 1.0   
 ขั้นตอนที่ 3 การน าเสนอแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายของ 
ครูต้นแบบ ผู้วิจัยศึกษาแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายของครูต้นแบบ 
โดยการสังเกตการสอนเก่ียวกับแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายที่ผ่านการ
ตรวจสอบความสอดคล้องระหว่างข้อค าถามกับวัตถุประสงค์การวิจัย (IOC: Item Objective Congruence 
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Index) จากผู้เชี่ยวชาญในสาขาการสอนภาษาจีนจ านวน 5 ท่าน ทั้งนี้ผู้วิจัยเลือกข้อค าถามที่มีค่า IOC มากกว่า 
0.5 มาใช้เป็นประเด็นในการสังเกตการสอน โดยมีค่า IOC อยู่ที่ 1.0 และท าการสัมภาษณ์เพิ่มเติม จากนั้นสรุป
เป็นแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายใน 3 ด้าน ได้แก่ 1) ด้านจัดการเรียน
การสอน 2) ด้านการใช้สื่อการเรียนรู ้และ 3) ด้านการวัดและประเมินผล  
 การวิเคราะห์ข้อมูล   
 การวิเคราะห์ข้อมูลในส่วนของแบบสอบถามตอนที่ 1 ข้อมูลทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถามจะเป็นการ
วิเคราะห์ข้อมูลเชิงปริมาณค านวณหาค่าเฉลี่ย ร้อยละ เป็นรายข้อด้วยสถิติบรรยาย ตอนที่ 2 ใช้เกณฑ์การให้
คะแนนการตอบแบบสอบถามในการตรวจสอบว่ามีครูท่านใดบ้างที่มีคะแนนจากการตอบ แบบสอบถามผ่าน
เกณฑ์ที่ผู้วิจัยก าหนด (มากกว่าหรือเท่ากับร้อยละ 80 คะแนน ใน 3 ด้านที่ต้องการศึกษา) แบบสังเกตการสอน 
และการสัมภาษณ์ครูต้นแบบ วิเคราะห์ข้อมูล/เนื้อหาและน าเสนอเป็นประเด็นในรูปแบบพรรณนา 
 
ผลการวิจัย 
 1. แบบสอบถามเกี่ยวกับแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย 
 ตอนที่ 1 ข้อมูลทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถาม   
 ครูไทยที่สอนภาษาจีนในโรงเรียนสังกัด สพม. เขต 1 และเขต 2 ส่วนใหญ่เป็นเพศหญิง อายุระหว่าง           
22 - 30 ปี ส่วนใหญ่จบวุฒิการศึกษาระดับปริญญาตรี มีประสบการณ์/อายุการท างานระหว่าง 0 – 3 ปี ครู ส่วน
ใหญ่จะสอนอยู่ในโรงเรียนขนาดใหญ่พิเศษ มีประสบการณ์เข้าร่วมการอบรมเกี่ยวกับการสอนภาษาจีน โดยครูไทยที่
สอนภาษาจีนส่วนใหญ่เคยสอบวัดระดับความสามารถภาษาจีน (HSK) ได้ระดับ 5 ขึ้นไป ในด้านความรู้เกี่ยวกับการ
จัดการเรียนการสอนภาษาจีนในภาพรวมครูส่วนใหญ่ประเมินความรู้ของตนเองอยู่ในระดับปานกลาง 
 ตอนที่ 2 เกณฑ์การให้คะแนนการตอบแบบสอบถามเพื่อคัดเลือกครูต้นแบบ   
 จากการคัดเลือกครูไทยที่สอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย โรงเรียนสังกัดสพม. เขต 1 และ 
เขต 2 โดยใช้เกณฑ์การคัดเลือกจากการตอบแบบสอบถาม มีครูจ านวนทั้งหมด 4 ท่านที่ผ่านเกณฑ์ร้อยละ 80 ใน
ด้านการจัดการเรียนการสอน ด้านการใช้สื่อการเรียนรู้ และด้านการวัดและประเมินผลในชั้นเรียน แต่สืบเนื่อง
ด้วยระยะเวลาที่ผู้วิจัยด าเนินการเก็บข้อมูลตรงกับช่วงเวลาที่ครูต้นแบบบางท่านมีภาระงานที่ต้อง รับผิดชอบจึง
ไม่สะดวกในการให้ข้อมูลดังกล่าว ดังนั้นผู้วิจัยจึงท าการสังเกตการสอนและสัมภาษณ์กับครู ต้นแบบจ านวน             
2 ท่าน  
 2. การสังเกตการสอนครูต้นแบบ  
 ผู้วิจัยวิเคราะห์ข้อมูลจากการสังเกตการสอนครูต้นแบบที่สอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย 
แบ่งออกเป็น 3 ด้าน คือ 1) ด้านการจัดการเรียนการสอน 2) ด้านการใช้สื่อการเรียนรู้ 3) ด้านการวัดและ
ประเมินผล และ 4) บันทึกเพิ่มเติมของผู้สังเกต สรุปได้ดังนี้  
  1) ด้านการจัดการเรียนการสอน ในด้านการจัดการเรียนการสอน ครูทั้งสองท่านให้ผู้เรียน
ท างานเป็นกลุ่ม เช่น การอภิปราย และการน าเสนองาน การแข่งขันเกมภาษาจีนต่าง ๆ เน้นการตั้งค าถามและให้
ผู้เรียนตอบค าถามเป็นภาษาจีน และการสอดแทรกวัฒนธรรมจีนในการจัดการเรียนการสอน   
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  2) ด้านการใช้สื่อการเรียนรู้ ด้านการใชสื่อการเรียนรู้ครูทั้งสองท่านใช้แบบเรียน 汉语教程 

และแบบเรียน 中国文化 เหมือนกัน โดยครูหนึ่งใช้แบบเรียน 中国文化 และเอกสารประกอบการ
สอนเกี่ยวกับวัฒนธรรม นิทานและวรรณคดีที่จัดท าขึ้นเอง การใชสื่อประเภทอื่น ๆ มีความคล้ายคลึงกัน เช่น 
คอมพิวเตอร์ เครื่องฉายสไลด์ จอภาพ รูปภาพ วิดีทัศน์ แผ่นเสียง อุปกรณ์ในการเล่นเกม นอกจากนี้ยังมีสื่อ
ประเภทอื่น ได้แก่ โทรศัพท์สมาร์ทโฟน   
  3) ด้านการวัดและประเมินผล ครูทั้งสองท่านมีการวัดและประเมินผลผู้เรียนผ่านทางกิจกรรม
การเรียนการสอนในชั้นเรียน ไม่ว่าจะเป็นการท างานเดี่ยว/กลุ่ม การอภิปรายกลุ่มและน าเสนองาน การเล่นเกม
แข่งขันต่าง ๆ การตอบค าถาม การแต่งประโยค การเขียนเรียงความ การออกเสียง รวมไปถึงการสอบเขียน
ค าศัพท์  
  4) บันทึกเพิ่มเติมจากผู้สังเกต จากการสังเกตการสอนผู้วิจัยพบว่า ผู้เรียนให้ความร่วมมือกับครู
ในการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน การพูดคุยสนทนาเป็นภาษาจีน การตอบค าถาม และการท าภาระงานที่
ได้รับมอบหมายทั้งรายบุคคลและเป็นกลุ่ม ครูผ้สอนมีหน้าตายิ้มแย้มแจ่มใส อารมณ์ดีและมีอารมณ์ขัน มีการเดิน
ส ารวจรอบห้องเป็นระยะ ทั้งในระหว่างการสอน และในขณะนักเรียนท าภาระงาน เพื่อช่วยเหลือ/อธิบายนักเรียน
ที่มีข้อค าถามสงสัยและดูแลตักเตือนนักเรียนให้มีสมาธิในการจดจ่อกับการเรียน ในส่วนของการควบคุมชั้นเรียน
ส่วนใหญ่ครูจะสามารถบริหารจัดการเนื้อหาและกิจกรรมให้เหมาะสมกับเวลาได้ 
 3. การสัมภาษณ์ครูต้นแบบ  
 ผู้วิจัยวิเคราะห์ข้อมูลจากการสัมภาษณ์ครูต้นแบบที่สอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย               
แบ่งออกเป็น 3 ด้าน คือ 1) ด้านการจัดการเรียนการสอน 2) ด้านการใช้สื่อการเรียนรู้ และ 3) ด้านการวัดและ
ประเมินผลในชั้นเรียน สรุปได้ดังนี้  
  1) ด้านการจัดการเรียนการสอน  
   - การใช้รูปแบบการสอนที่เน้นกระบวนการกลุ่ม และกิจกรรมที่มีความหลากหลายสอดคล้อง
กับ ความแตกต่างของผู้เรียน  
   - การใช้เทคนิคเกมและการแข่งขันในการจัดการเรียนการสอน  
   - การเปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้ใช้ภาษาจีนในการสื่อสารมากที่สุดในการเรียนการสอน  
   - การสอนภาษาจีนแบบเน้นทั้ง 4 ทักษะควบคู่กันไป ได้แก่ ทักษะการฟัง ทักษะการพูด ทักษะ 
การอ่าน และทักษะการเขียน  
   - การสอดแทรกวัฒนธรรมจีนในกิจกรรมการเรียนการสอน  
  2) ด้านการใช้สื่อการเรียนรู้   
   - การเลือกใช้แบบเรียน/ต าราเรียนที่มาจากแหล่งเดียวกันในระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย 
ระดับชั้น ม.4 - 6   
   - การหาแบบเรียนนอกเวลาเพื่อเพิ่มความรู้ภาษาจีนให้กับผู้เรียน   
   - การใช้สื่อเทคโนโลยีเข้ามาช่วยในการจัดการเรียนการสอน  
   - การใช้ข่าวสาร/บุคคลที่ก าลังเป็นที่สนใจของสังคมมาใช้เป็นสื่อในการสอน  
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  3) ด้านการวัดและประเมินผล   
   - การวัดและประเมินผลผ่านกิจกรรมการเรียนการสอนในชั้นเรียน  
   - การน าผลการวัดและประเมินมาปรับปรุงในการจัดการเรียนการสอน การซ่อมเสริมเด็กและ
การประเมินความถนัดของผู้เรียนและส่งเสริมผู้เรียนตามความถนัดเป็นรายบุคคล 
 
อภิปรายผล 
 จากผลการวิจัยเร่ือง แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย ของครู
ไทยที่สอนภาษาจีนในโรงเรียนสังกัดส านักงานเขตพื้นที่การศึกษามัธยมศึกษา กรุงเทพมหานคร สรุปประเด็นการ
อภิปรายได้ดังนี้  
 1. ด้านการจัดการเรียนการสอน  
 ในด้านการจัดการเรียนการสอน ครูผู้สอนควรใช้รูปแบบการสอนที่เน้นกระบวนการกลุ่ม โดยใช้ 
กิจกรรมที่มีความหลากหลายสับเปลี่ยนกันไปในแต่ละคาบ เนื่องจากในชั้นเรียนเดียวกันมีผู้เรียนที่มีความ 
แตกต่างกันหลายด้าน ไม่ว่าจะเป็นความรู้พื้นฐานเก่ียวกับวิชาภาษาจีน ความถนัดความชอบ เจตคติของ ผู้เรียนที่
มีต่อวิชาภาษาจีน เพื่อช่วยลดความแตกต่างระหว่างผู้เรียน เปิดโอกาสให้ผู้เรียนที่มีความถนัด ความชอบแตกต่าง
กันได้ท ากิจกรรมการเรียนการสอนที่หมุนเวียนกันอย่างทั่วถึง ซึ่งเป็นหลักการจัดการเรียนการสอนที่ยึดผู้เรียน
เป็นส าคัญ/ศูนย์กลาง ซึ่งสอดคล้องกับทฤษฏีเสริมต่อการเรียนรู้ (Scaffolding) ที่ผู้สอนจะต้องจัดเตรียมสิ่ง/สื่อ
ต่าง ๆ ที่เอื้ออ านวย ช่วยเหลือ แนะน าในขณะที่ผู้เรียนก าลังเรียนรู้เรื่องใดเรื่องหนึ่ง ช่วยให้ผู้เรียนต้องสร้าง
ความรู้ความเข้าใจ และเกิดการสร้างความรู้ความเข้าใจใหม่ของตนเองส่งเสริมพัฒนาการของผู้เรียนให้สูงขึ้นไป
ตามล าดับ (Vygotshy, 1987) ดังที่ ยุวดี ถิรธราดล (2553) กล่าวว่า การยึดผู้เรียนเป็นศูนย์กลางโดยผู้สอน

เปลี่ยนบทบาทของผู้เรียนให้เป็นผู้เริ่มการกระท า (主动) ผู้สอนต้องเตรียมการสอนและสื่อการสอนรวมทั้งท า
หน้าที่เป็นผู้ชี้แนะการเรียนการสอนภาษาจีนในชั้นเรียน ผู้สอนต้องส่งเสริมและกระตุ้นให้ผู้ เรียนมีความ
กระตือรือร้นเป็นผู้ริเร่ิมและบอกความต้องการของตน 
 รวมไปถึงการใช้เทคนิคเกมและการแข่งขันในการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน เพื่อให้เกิดความ 
น่าสนใจ ดึงดูดผู้เรียน และเป็นการฝึกฝนการสื่อสารด้วยภาษาจีน ซึ่งสอดคล้องกับรูปแบบการสอนภาษาจีน 
ระดับมัธยมศึกษาตอนปลายของ Feng Juan (2010) ที่เสนอให้ใช้เทคนิคเกมเข้าช่วยในกิจกรรมการเรียนการ
สอนเพื่อดึงดูดความสนใจ ฝึกฝนทักษะต่าง ๆ ในการสื่อสารภาษาจีนของผู้เรียน อีกทั้งยังสอดคล้องกับ หลักการ
สอนของภาษาจีนของ Jiang (Jiang, 2008: 9-11 อ้างถึงใน นรินทชัย ฮะริภูวัฒน์, 2555: 33-34) Janet Z.X. 
(2010) และยุวดี ถิรธราดล (2553) ที่เสนอให้ผู้เรียนได้ฝึกฝนครบทั้ง 4 ทักษะอย่างสม่ าเสมอ จนเกิดเป็นทักษะ
ในการใช้ภาษาจีนของผู้เรียนอย่างแท้จริง ครบทั้ง 4 ทักษะ ไม่ว่าจะเป็นทักษะการฟัง การ พูด การอ่าน และการ
เขียน ผ่านกิจกรรมการเรียนการสอนในชั้นเรียนที่ครูผู้สอนจัดขึ้น ดังที่ทฤษฎีการเชื่อมโยงของธอร์นไดค์ เรื่องกฎ
แห่งการฝึกหัด (Law of exercise) กล่าวว่า การฝึกฝนผ่านการปฏิบัติซ้ าหลาย ๆ ครั้ง บนพื้นฐานของความ
เข้าใจที่ถูกต้องจะส่งผลให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ที่ถาวรคงทน (Thorndike, 1898) 
 โดยการจัดการเรียนการสอนในแต่ละครั้ง ครูผู้สอนควรจะสอดแทรกวัฒนธรรมจีนลงไปในเนื้อหา/ 
กิจกรรมที่จัดขึ้น เพื่อให้ผู้เรียนได้เรียนรู้ภาษาจีนควบคู่กับวัฒนธรรมจีน ช่วยส่งเสริมให้การจัดการเรียนการสอนมี
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ประสิทธิภาพมากขึ้นท าให้ผู้เรียนมีความเข้าใจที่ลึกซึ้งขึ้นในการเรียนภาษาจีนซึ่งสอดคล้องกับ Jin Jie Ming 
(2010) และ Jiang (2008: 9-11 อ้างถึงใน นรินทชัย ฮะริภูวัฒน์, 2555: 33-34) และ Feng Juan (2010) ที่
เสนอหลักการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนไว้ว่า ควรเป็นการสอนที่บูรณาการการสอนวัฒนธรรมเจ้าของภาษา 
ผ่านการปฏิบัติลงมือท าเนื่องจากในการเรียนรู้ภาษาหนึ่ง ๆ ผู้เ รียนจ าเป็นต้องเข้าใจเกี่ยวกับอ้างศิลปากร
วัฒนธรรมนั้น ๆ ด้วย ภาษากับวัฒนธรรมมีความสัมพันธ์กันอย่างใกล้ชิด สอดคล้องกับทฤษฎีการเรียนรู้ของบรู
เนอร์ (Bruner, 1973) ที่กล่าวว่า การเรียนรู้ของผู้เรียนเป็นกระบวนการหนึ่งที่ผู้เรียนจะต้องลงมือปฏิบัติด้วย
ตนเองเพื่อสร้างองค์ความรู้ใหม่บนพื้นฐานของความรู้เดิม/ประสบการณ์ที่ผู้เรียนมี 
 2. ด้านการใช้สื่อการเรียนรู้  
 ในด้านการใช้สื่อการเรียนรู้ในวิชาภาษาจีน ครูผู้สอนควรใช้สื่อหลากหลายประเภท อาทิ การน า 
ประเด็นที่ผู้เรียน/สังคมก าลังให้ความสนใจ เช่น สื่อบุคคล ได้แก่ ดารา ศิลปิน นักธุรกิจ เป็นต้น โดยผ่านสื่อ 
เทคโนโลยีต่าง ๆ ที่สามารถน ามาใช้ในการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน เพื่ อดึงดูดความสนใจของผู้เรียน 
สอดคล้องกับวิธีการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนที่ Jin Jie Ming (2010) เสนอไว้ว่า การใช้สื่อการเรียนการ 
สอนที่มีประสิทธิภาพจะส่งเสริมให้ผู้เรียนสามารถเข้าใจเนื้อหาที่สอนได้ง่ายยิ่งขึ้น และสามารถจดจ าเนื้อหาที่ครู
สอนได้มากข้ึน ซึ่งในการใช้สื่อที่มีประสิทธิภาพนั้นจะต้องสอดแทรกและควบคู่ไปกับวิธีการสอนหรือรูปแบบการ
สอนที่เหมาะสมกับเนื้อหาที่สอนด้วย รวมไปถึงการใช้สื่อเทคโนโลยีที่ผู้เรียนมีความถนัดคุ้นชินใน ชีวิตประจ าวัน
อยู่แล้ว เพื่อเป็นการเปิดโลกทัศน์ให้กับผู้เรียน เช่น ภาพยนตร์ เพลง ซีรี่ส์ เพื่อให้ผู้เรียนสามารถเข้าถึงภาษาจีนได้
ง่ายขึ้น สอดคล้องกับงานวิจัยของชลธิชา ทิพย์ดวงตา (2561) ที่ใช้เพลงเป็นสื่อประกอบในการสอนภาษาฝรั่งเศส
ในการฝึกผู้เรียนให้แปลความหมายค าศัพท์ ประโยค และตอบค าถามจากเพลงที่ฟัง ผลวิจัยพบว่าวิธีการสอนโดย
ใช้เพลงที่มีกิจกรรมและแบบฝึกหัดที่หลากหลายส่งผลให้นักเรียนมีความรู้ในการเขียนภาษาฝรั่งเศสที่มีโครงสร้าง
เป็นประโยคความเดียวและจดจ ารูปประโยคความเดียวได้ดีขึ้น 
 ในด้านการใช้แบบเรียน/ต าราเรียนในการจัดการเรียนการสอนในแผนภาษาจีนส าหรับนักเรยีน 
ระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย (ม.4 - 6) ควรเลือกใช้แบบเรียน/ต าราเรียนที่มาจากแหล่งเดียวกัน เพื่อให้เกิด
ความต่อเนื่องของเนื้อหาภาษาจีนและป้องกันไม่ให้เกิดการซ้ าซ้อนของเนื้อหาที่ใช้ในการเรียนการสอนของแต่ละ
ระดับชั้นและระหว่างระดับชั้น ดังที่ Allan (2013) ได้น าเสนอเกี่ยวับการประเมินหลักสูตรว่า ควรค านึงว่าเนื้อหา
และกิจกรรมการเรียนการสอนแต่ละระดับชั้นมีความเชื่อมโยงสอดคล้องกัน มีการล าดับเนื้อหาความรู้อย่าง
เหมาะสมจากง่ายไปจนถึงยาก และการจัดเนื้อหาให้มีความต่อเนื่องกันในแต่ละระดับชั้น ซึ่งสอดคล้องกับทฤษฎี
พัฒนาการทางสติปัญญาของเพียเจต์ที่กล่าวว่า การจัดการเรียนการสอนนั้นควรจัดให้เหมาะสมกับพัฒนาการ 
และความแตกต่างของผู้เรียน โดยจัดให้มีการพัฒนาผู้เรียนตามวัยเป็นล าดับขั้นต่อเนื่องกัน (Piaget, 1952) และ
นอกจากนี้ครูผู้สอนควรหาแบบเรียนนอกเวลาเพื่อเสริม/เพิ่มความรู้ภาษาจีนให้กับผู้เรียน โดยเฉพาะผู้เรียนใน
ระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายปีที่ 6 ที่ต้องใช้เนื้อหาภาษาจีนและความรู้รอบตัวเกี่ยวกับภาษาจีนเพื่อสอบเข้า
เรียนต่อในระดับอุดมศึกษา 
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 3. ด้านการวัดและประเมินผล  
 ในด้านการวัดและประเมินผลในชั้นเรียน ครูผู้สอนควรวัดประเมินผลผ่านกิจกรรมการเรียนการสอนที่
จัดขึ้นในชั้นเรียน ผ่านวิธี/เครื่องมือการวัดที่หลากหลาย ทั้งรายบุคคลและกลุ่มและเปิดโอกาสให้ผู้เรียนมีส่วนใน
การประเมินตนเอง (Wolf, 1996 อ้างถึงใน Allan, 2013) อีกทั้งครูผู้สอนจะต้องน าผลที่ได้จากการวัดและ
ประเมินมาพิจารณาประกอบในการปรับปรุงกิจกรรมการจัดการเรียนการสอนและส่งเสริมผู้เรียนให้ตรงกับความ
ถนัดด้านต่าง ๆ ของผู้เรียน สอดคล้องกับทฤษฎีพหุปัญญา (Theory of Multiple Intelligences) ที่การ์ดเนอร์
ได้เสนอแนวคิดว่า สติปัญญาของมนุษย์มีหลายด้านแตกต่างกันไปแต่มีความส าคัญเท่าเทียมกันในบุคคลหนึ่งอาจ
มีสติปัญญาหรือความถนัดได้หลายอย่างผสมผสานเป็นลักษณะเฉพาะของแต่ละคน  (Gardner, 2006) รวมถึง
แนวคิดของวีก๊อทสกี้ที่เสนอว่า ครูควรประเมินผู้เรียนแบบพลวัตร (Dynamic Assessment) คือการประเมินที่ 
ผู้สอนจะต้องจดบันทึกพัฒนาการของผู้เรียนแต่ละคน เพื่อให้ทราบถึงพัฒนาการและความแตกต่างของ 
ความสามารถของผู้เรียนแต่ละคน เพื่อน าไปปรับปรุงในการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนที่จะเกิดขึ้นในครั้ง 
ต่อไป (Vygotshy, 1987) และยังสอดคล้องกับแนวปฏิบัติการวัดและประเมินผลการเรียนรู้ตามหลักสูตร 
แกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน 2551 ของส านักวิชาการและมาตรฐานการศึกษา (2552) ที่ก าหนดบทบาทของ
ผู้สอนในการวัดและประเมินผลการเรียนรู้หลักสูตรรายวิชาใน 3 ประการ คือ  1) ครูจะต้องวัดและประเมินผล
ระหว่างเรียนควบคู่กับการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ตามแผนที่ก าหนดพร้อมกับปรับปรุงแก้ไขผู้เรียนที่มีข้อบกพร่อง 
2) ครูจะต้องน าผลการประเมินไปวิเคราะห์เพื่อพัฒนาการจัดการเรียนการสอน และ 3) ครูจะต้องน าผลที่ได้มาตี
ค่าเปรียบเทียบกับเกณฑ์ที่ก าหนดในตัวชี้วัดของมาตรฐานสาระการเรียนรู้ของหลักสูตร เพื่อน าข้อมูลที่ได้นี้
น าไปใช้ในการให้ข้อมูลย้อนกลับเก่ียวกับความก้าวหน้า จุดเด่นและจุดที่ต้องปรับปรุงให้แก่ผู้เรียน 
 
ข้อเสนอแนะส าหรับครูภาษาจีน 
 1. ครูผู้สอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายทุกท่านควรร่วมมือกันกับฝ่ายวิชาการในการคัด
กรองผู้เรียนระดับมัธยมศึกษาปีที่ 3 ที่จะเลือกเข้าเรียนต่อในแผนภาษาจีน ในด้านเจตคติของผู้เรียน ความชอบ/
ความสนใจ รวมถึงความถนัดของผู้เรียนที่มีต่อวิชาภาษาจีน เพื่อเป็นการคัดกรองผู้เรียนที่มีเป้าหมายในการเรียน
แผนภาษาจีนเพื่อต่อยอดสู่ระดับอุมศึกษาส่งผลให้ครูผู้สอนสามารถด าเนินกิจกรรมการเรียนการสอนในห้องเรียน
ได้อย่างเต็มประสิทธิภาพ 
 2. ครูผู้สอนภาษาจีนควรศึกษาความรู้ภาษาจีนที่จ าเป็นส าหรับการสอบการสอบวัดความถนัดเฉพาะ
ทางวิชาการและวิชาชีพ (PAT) ครูผู้สอนควรเริ่มเพิ่มเติมความรู้ภาษาจีนที่จ าเป็นในการสอบนี้ให้กับผู้เรียนตั้งแต่
ระดับชั้น ม. 4 สะสมความรู้ไปจนถึงระดับม. 6 ที่จะต้องใช้ในการสอบ เช่น การศึกษาจากข้อสอบย้อนหลัง 1 – 
5 ปี และน ามาเรียบเรียงในหัวข้อต่าง ๆ เช่น นิทาน/วรรณกรรม วัฒนธรรม ค าศัพท์ยาก กลอน ค าคู่ เป็นต้น  
 3. ครูผู้สอนควรจัดกิจกรรมเกี่ยวกับภาษาจีนเพื่อให้ผู้เรียนแสดงออกถึงความสามารถด้านภาษาจีน 
ไม่ว่าจะเป็นทักษะทางภาษา ศิลปะ/หัตถกรรมหรืองานประดิษฐ์จีนต่าง ๆ เพื่อส่งเสริมให้ผู้เรียนซึมซับวัฒนธรรม
เจ้าของภาษาและมีความเข้าใจลึกซึ้งมากข้ึนเก่ียวกับภาษาจีน อาทิ การจัดกิจกรรมวันตรุษจีน เป็นต้น 
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